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Ugovor o razmjeni povjerljivih podataka 

Zajednički cilj ugovornih strana je ovim Ugovorom osigurati zaštitu povjerljivih podataka 
(Podaci) zadržavajući pritom sposobnost obavljanja svojih poslovnih aktivnosti. Ugovorne 
strane su suglasne da će se primjenjivati sljedeći uvjeti kada jedna ugovorna strana 
(Obznanitelj) obznani Podatke drugoj ugovornoj strani (Primatelju). 
 

1. Obznanjivanje 
 
Podaci će biti obznanjeni bilo: 

a. u pisanom obliku; 
b. dostavom predmeta; 
c. iniciranjem pristupa Podacima, kao npr sadržanima u bazi podataka; ili 
d. usmenim ili vizualnim predstavljanjem. 

 
Podaci moraju biti označeni restriktivnom oznakom/legendom Obznanitelja. Ako Podaci nisu 
označeni takvom oznakom/legendom ili su obznanjeni usmeno, Podatak će biti identificiran 
kao povjerljiv u trenutku obznanjivanja. 
 

2. Obveze 
 
Primatelj je suglasan: 
 

a. upotrijebiti istu pažnju i diskreciju u cilju izbjegavanja obznanjivanja, objavljivanja ili 
širenja Podataka Obznanitelja kao i prilikom postupanja s vlastitim sličnim podacima 
koje ne želi obznaniti, objaviti ili širiti; i 

b. upotrebljavati Podatke Obznanitelja u svrhu zbog koje su obznanjeni ili na drugi način 
u korist Obznanitelja. 

 
Primatelj može obznaniti Podatke: 
 

a. svojim zaposlenicima koji ih trebaju znati, kao i zaposlenicima bilo koje pravne osobe 
koju kontrolira, pod čijom je kontrolom, ili s kojom je pod zajedničkom kontrolom, a 
koji ih trebaju znati. Kontrola podrazumijeva držati ili kontrolirati, izravno ili neizravno, 
preko 50 % udjela; i  

b. bilo kojoj drugoj strani, uz prethodni pisani pristanak Obznanitelja. 
 
Prije obznanjivanja bilo kojoj od gore spomenutih strana, Primatelj će s tom stranom imati 
pisani sporazum dovoljan da osigura da ta strana postupa s Podacima u skladu s ovim 
Ugovorom. 
 
Primatelj može obznaniti Podatke u mjeri u kojoj to zahtijeva primjenjivo pravo. Meñutim, 
Primatelj će Obznanitelju dati promptnu obavijest kako bi mu razumno omogućio pribavljanje 
naloga o zaštiti podataka. 
 

3. Trajanje tajnosti  
 
Podaci koji se obznanjuju u skladu s ovim Ugovorom podložni su ovom Ugovoru tijekom 
razdoblja od dvije godine od dana kada su inicijalno obznanjeni. 
 

4. Izuzeće od obveze tajnosti 
 
Primatelj može obznaniti, objaviti, širiti i koristiti Podatke:  
 

a. koje već posjeduje bez obveze povjerljivosti; 
b. koji su neovisno razvijeni; 
c. koji su dobiveni iz izvora koji nije Obznanitelj, bez obveze povjerljivosti; 
d. koji su bili javno dostupni kada su primljeni ili su naknadno postali javno dostupni bez 

odgovornosti Primatelja; ili 
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e. koje je Obznanitelj obznanio nekome drugome, bez obveze povjerljivosti. 
 
Primatelj može u svojim poslovnim aktivnostima koristiti ideje, koncepte i know-how  sadržane  
u Podacima Obznanitelja, koji su ostali u sjećanju zaposlenika Primatelja koji su imali pristup 
tim Podacima temeljem ovog Ugovora. 
 

5. Pridržaji 
 
OBZNANITELJ DAJE PODATKE BEZ IKAKVIH JAMSTAVA. 
 
Svaki Podatak u vezi budućih proizvoda ili usluga Obznanitelja podložan je promjeni ili povla-
čenju bez prethodne najave. O razvoju, javnoj objavi i vremenskim okvirima bilo koje buduće 
značajke ili funkcionalnosti koja se odnosi na proizvode i usluge Obznanitelja odlučuje Ob-
znanitelj prema svojem vlastitom nahoñenju. 
 
Obznanitelj nije odgovoran ni za kakvu štetu koja proizañe iz upotrebe Podataka koji su 
obznanjeni temeljem ovog Ugovora. 
 
Ni ovaj Ugovor, niti obznanjivanje Podataka temeljem istoga, ne daje Primatelju bilo kakvo 
pravo ili ovlaštenje po zaštitnom znaku (žigu), autorskom pravu ili patentu čiji je u ovom 
trenutku Obznanitelj nositelj ili ih kontrolira ili će naknadno postati nositelj ili ih kontrolirati. 
 

6. Uvoz/Izvoz 
 
Primatelj: 
 

a. će postupati u skladu s primjenjivim zakonima i propisima o izvozu i uvozu, uključu-
jući, ali ne ograničavajući se na, propise Sjedinjenih Američkih Država o embargu i 
sankcijama te zabranama izvoza za odreñena krajnja korištenja ili odreñene krajnje 
korisnike, te će postupati u skladu sa svim primjenjivim zakonima i propisima o izvozu 
i uvozu, uključujući uz to vezane propise o embargu i sankcijama, i 

 
b. osim ako je za to ovlašten temeljem važeće vladine dozvole ili propisa, neće 

neposredno niti posredno izvesti ili re-eksportirati nikakve tehničke informacije ili 
softver koji su predmet ovog Ugovora (uključujući direktne produkte takvih tehničkih 
informacija ili softvera) na bilo koje od zabranjenih odredišta ili u bilo koju zabranjenu 
zemlju (uključujući otkrivanje takvih informacija i softvera državljanima bilo koje 
zabranjene zemlje, ma gdje se oni nalazili), koji su kao takvi specificirani u tim 
važećim izvoznim propisima. 

 
Ovo poglavlje će se primjenjivati i nakon otkaza ili isteka ovog Ugovora kao i gore navedeno 
razdoblje trajanja tajnosti i biti će na snazi do ispunjenja. 
 

7. Otkaz Ugovora 
 
Svaka ugovorna strana može otkazati ovaj Ugovor uz pisanu obavijest drugoj ugovornoj 
strani mjesec dana unaprijed. Svaki ugovorni uvjet iz ovog Ugovora koji se po svojoj prirodi 
nastavlja i nakon prestanka ovog Ugovora, ostat će na snazi do svog ispunjenja, i primjenjivat 
će se na sve pravne slijednike i primatelje ovog Ugovora.    
 

8. Općenito 

a. Ovaj Ugovor ne zahtjeva ni od jedne strane da obznanjuje ili prima Podatke, izvršava 
bilo kakav posao, ili ugovara bilo kakvu licencu, poslovni angažman ili drugi ugovor. 

b. Nijedna strana ne smije ustupiti ili na drugi način prenositi svoja prava ili delegirati svoje 
dužnosti i obveze prema ovom Ugovoru bez prethodnog pisanog pristanka. Svaki 
pokušaj da to učini je ništetan. 

c. Razmjena Podataka prema ovom Ugovoru ne stvara nikakav zajednički odnos, i ne ov-
lašćuje ikoju stranu da postupa ili govori u ime druge strane. 
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d. Primanje Podataka prema ovom Ugovoru ni na koji neće ograničavati Primatelja od: 

(1) razvijanja, proizvodnje, marketinga ili pribavljanja trećim stranama proizvoda ili 
usluga koji mogu biti konkurentni proizvodima ili uslugama Obznanitelja; 

(2)  razvijanja, proizvodnje, marketinga ili pribavljanja proizvoda ili usluga trećim 
stranama koji mogu biti konkurentni proizvodima i uslugama Obznanitelja;  

(3)   rasporeñivanja svojih zaposlenika na bilo koji način na koji izabere, ili 
(4)   stupanja u bilo kakav poslovni odnos s bilo kojom trećom stranom 

e. Bilo koja povratna informacija (uključujući prijedloge, podatke i/ili pisane materijale) koju 
pruži Primatelj Podataka u vezi proizvoda ili usluga Obznanitelja (ili budućih planova za 
njih) ne podliježe obvezi povjerljivosti iz ovog Ugovora, dokle god se ne daje pravo da 
se identificira ugovornu stranu kao izvor bilo koje takve povratne informacije. 

f. Ovaj Ugovor može se izmijeniti samo pisanim sporazumom potpisanim od obje strane. 
g. Obje ugovorne strane suglasne su da se na odredbe ovog Ugovora primjenjuje pravo 

Republike Hrvatske, te da se po odredbama tog prava reguliraju, tumače i ostvaruju sva 
Vaša i naša prava i obveze koji proizañu iz, ili koji su na bilo koji način povezani s 
predmetom ovog Ugovora, bez primjene odredbi o rješavanju sukoba zakona. 

___________________________________________________________________ 

Ovaj Ugovor, uključujući njegove primjenjive Dodatke, je potpun sporazum o meñusobnom 
obznanjivanju Podataka, i zamjenjuje svu prethodnu usmenu ili pisanu komunikaciju, pred-
stavljanja, izjave, jamčenja, obećanja, sporazume i obveze izmeñu Kupca i IBM-a. Sklapan-
jem ovog Ugovora, uključujući svakog Dodatka, niti jedna strana se ne oslanja na iskaze koji 
nisu navedeni u ovom Ugovoru. Dodatne ili drugačije odredbe iz bilo kakve pisane komuni-
kacije od strane Kupca su ništetne. 

Svaka strana potpisivanjem ovog Ugovora (ili drugog dokumenta koji ga obuhvaća odnosno 
koji se na njega poziva) rukom ili elektronski, u ime svog entiteta/pravne osobe, prihvaća 
odredbe ovog Ugovora. Nakon potpisa, i) svaka reprodukcija ovog Ugovora ili Dodatka koja je 
učinjena pouzdanim načinom (na primjer elektroničkom slikom, fotokopiranjem ili faksimilom) 
smatra se originalom i ii) sva obznanjivanja Podataka po takvom Ugovoru predmet su Ugo-
vora.  

Prihvaćeno od: 

[upisati punu tvrtka Kupca] 

 

Prihvaćeno od:    

IBM Hrvatska d.o.o. 

 

_____________________________________ 

Potpis ovlaštenog  potpisnika 

 

___________________________________ 

Potpis ovlaštenog potpisnika 

Funkcija: 

 

Funkcija:  

Ime (tipkano ili tiskano): 

 

Ime (tipkano ili tiskano):  

 

Datum: Datum:   

Identifikacijski broj Kupca:  Broj Ugovora:  

Adresa Kupca:  

 

Adresa IBM-a: 

Miramarska 23, 10000 Zagreb 

Nakon potpisivanja, molimo vratiti primjerak Ugovora na gore navedenu adresu IBM-a. 

 

  


